The EU Publications Office as provider
of multilingual content
Riga Summit 2015
Session 4:
Empowering Multilingual Content, Media and Data Economy

Harolds CELMS
Director

What is the Publications Office of the EU?

Author
services

E-books…

Mostly free
of charge

Challenges for a truly multilingual EU
 The Internet as a tool for language imperialism?

 Globalization progresses in English only?

 The risks of disenfranchisement?
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Publications Office of the EU
Multilingual public websites

Access to European Union law
Average of 5 million visits per month

European public procurement
Average of 1 million visits per month

CORDIS – Community Research and
Development Information Service
Average of 300 000 visits per month

All EU publications
Average of 175 000 visits per month
Recently launched
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UNIFIED REPOSITORY (CELLAR) - Vision
To make available at a single place all metadata and
digital content managed by the Publications Office in a
harmonised and standardised way in order:
 To guarantee to the citizen a better access to law and publications of the
European Union;
 To encourage and facilitate reuse of content and metadata by professionals
and experts;

 To preserve content and metadata and access to contents and metadata
over time.
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Cataloguing and metadata
Who does what (and how!)
 In-house team responsible for:
 management of international identifiers: ISSN, ISBN, DOI
 production of bibliographic records for general publications
 Produce:
 bibliographical records at moment of publication
 more than 14 000 records per year
 complete descriptive metadata, including indexation
 production of bibliographic records for general publications
 Coverage:
 All publications are identified and catalogued/assigned
production of bibliographic records for general publications
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EuroVoc, multilingual thesaurus of the EU
 6,800 multilingual concepts or language equivalents


26 languages
• 23 EU official languages
• 3 other languages (MK, SQ, SR)

 Multidisciplinary thesaurus
Strong EU coverage


•
•

EU policies, EU activities
EU regions, EU Law

 Semantic web standard
Simple Knowledge Organisation System (SKOS)/ Resource Description
Framework (RDF): A concept is identified by a Unique Resource Identifier
• http://eurovoc.europa.eu/139 for CONSUMPTION
 Machine-readable URIs


 Download EuroVoc from the EU Open Data Portal
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Usage of EuroVoc
 Describe the content of a document
 EU publications (EU-Bookshop)
 EU legislation (EUR-Lex)
 Web document

 Retrieve the relevant information by
concepts or keywords
 Search in your language, display the
documents in another language
 Annotate your document with the URI
and get the multilingual lexical values for
a concept
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EuroVoc content
21 Domains (20 TRADE)
127 Microthesaurus (MT)
Narrower Terms or
Specific concepts

Related Terms

Mapping with
other multilingual
thesauri
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Future challenges
 Extend use of language editing technologies (e.g. OJ Format for
concordance and formats, initially for the Official Journal, now Case
Law of the Court of Justice, possibly for general publications in
future)
 Further simplification of access to law through consolidation,
summaries of EU legislation and link EU and national legislation via
implementation of the European Legislation Identifier (ELI)
 Step up standardisation efforts in the public procurement area

 Further enhance the Publications Office's position as a contentaggregator
 Consolidate the new Publications Office Portal as an extensive,
efficient, secure and user-friendly common access point to all
multilingual collections such as Eur-Lex, General Publications, EU
WhoisWho, etc. using the Cellar repository and its semantic links.
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